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A túlzsúfolt jogi pálya.
Braseó, julius 22.

Nagy szerepet játszik a jogi pálya 
tultengésében nálunk a tömeg-müve- 
letlenség, a még műveltnek mondott 
embereknél is tapasztalható minimális 
jogi intelligencia hiánya; az általános 
gazdasági viszonyok, a rossz megél
hetés s főkép — ami ^megint müve- 
letlenségre vezethető vissza — a tö
megben nálunk, még nincs meg az ön
kéntes hajlam a közkeletű, de bizton
ság okából jogi szankcióval ellátott er
kölcsi kötelességek s jogok respektá
lására, igy a jognak, a kényszernek 
állandó permanenciában, működésben 
kell lenni.

Ez a körülmény tehát szaporodá
sát idézi elő a jog funkciónárusaink- 
nak továbbá az, a helyzetet egyébként 
még inkább súlyosbító állapot, hogy 
az állam hivatalos, tehát bírói igaz
ságszolgáltatásunk szerveznie gyenge, 
=> nehezen, vagy éppen nem férkőz
hetnek zsámolya elé a jogot kereső 
felek nagy tömegei. Mindenütt ügy
védi kényszer ; hiába volna a nagy pub
likumnak — ami sajnos, nincs — bár-

dig a vőre száll, többnyire szegény, 
lelki ambíciókkal terhelt ifjak lépnek, 
akik 4—5 évi egyetemi studiumi ide
jük alatt az óriási szellemi munka 
mellett gyönge tehetségű „vásott is
kolás gyerekek* tanításából tengődnek.

A jogi fakultáson ellenben az elő
adásokra járni nem is kell, nem is 
szükséges, sőt nem is szokás. Tisztán 
elegendő esetről-esetre egy-két, épp e 
célra agyon irt könyvet áttanulmányoz
ni otthon.

így már módjában áll a legtöbb 
növendék jogásznak korán révbe evezni 
és egy, a létfentartását garantáló, nyu
godt hivatali állás mellett könnyen le
morzsolni alapvizsgáit, szigorlatait. — 
Aztán micsoda egy dr. juris egy szür
ke filozopterhez ? Mi egy politikai kar
rier perspektívája egy filozopter szür
ke ambícióihoz. S mi egy képviselő
ség egy járásorvossághoz, mi egy ügy
védi iroda ezreket hozó jövedelme a 
IX. fizetési osztályhoz ?

Látható ezekből, hogy nem egé
szen véletlen nemzedékünk évről- 
évre való szaporodásának egészségte
len jelensége.

mily nagy jogi intelligenciája.
S amit első sóiban kellett volna 

felhozni, a jogi pálya tultengésének a 
legfőbb okozója: a kvalifikációs tör
vény. Hogy hivatalos, törvényhozási 
utón biztosíttatott a jogi képesítés, ez 
föltétíen előny minden egyéb tudomá
nyos képesítéssel szemben.

8 legvégül rá kell még mutat
nunk jogvilágunk egy speciális, de 
igen jelentős okára, dacára, hogy a 
jogtudomány mezeje oly óriási, dacára 
legmagasabb voltának, dacára, hogy 
az állami és társadalmi élet oly na
gyon kedvez e képesítésnek — a jogi 
képesítés könnyebben, egyszerűbben és 
kevesebb fáradsággal szerezhető meg 
bármely más tudományos képesítésnél. 
A filozopter, medikus, reggeltől délig 
kötelező előadásokat hallgat, déltől es
tig szemináriumi, laboratóriumi gya
korlatokon vesz 'észt s éjfélig pedig 
otthon dolgozza fel végzett anyagát I 
S a jövő ? Egy vidéki tanárság, járás
orvosság 1200—1800 kor. javadalma
zással. Ez bizony nem karriér 1 Ezért 
e pályára, eltekintve amaz egy-két csa
ládtól, hol tradicionális pálya az egye
temi tanárság, apáról fiúra, vagy pe- |

Az éhség.
Irta: PAKOTS JÓZSEF.

A szép asszony felfutott a körúti ház 
lépcsőjén. Az arca kicsattant a láz pírjától, 
a kezében remegett a gyöngyház-fogantyuju 
csipkés ernyője, a tornyosra fésült és ezüst - 
abroncscsal összeszoritott aranyszőke haja ki
szabadult a fehértollas tavaszi kalapja alól, 
a lábai belegabalyotak a suhogó, fodros 
selyemszoknyába, szóval, a szép asszony iz
gatott volt.

Mire fölért a harmadik emeletre, úgy 
kifáradt és eltikkadt a sietéstől, hogy a leg
felső lépcsőfokon egy pillanatra meg kellett 
pihennie, hogy tovább mehessen, kesztyűs 
keze idegesen kereste meg a lépcsőházra nyí
ló szárnyas ajtó csengettyű-gombját és meg
nyomta. Az ajtó hirtelen kinyílt s a szép 
asszony valósággal nyakába esett a homályos 
előszobában álló magas, feketehaju halavány 
férfinak:

— Te édes, te drága I
A halovány férfi, akinek arca, mintha

fehér márványba lett volna vésve, az asszony 
kezéből kivette azt a kis csomagot, amit az 
magával hozott, azután gyöngéden az asszony 
karja alá dugta a karját és bevezette egy 
zöldszövetü nehéz függönyökkel elsötétített 
szobába.

Mikor beléptek, az asszony fellélegezve 
dobta le fejéről kalapját, az ezüstabrancsot 
az asztalra dobta, mitől tornyos haja arany- 
csíkokban hullott le a vállára, a kesztyűit 
idegesen húzta le és lázas kezével elsimította 
a férfi homlokáról a ráomló' fényes fekete 
fürtöket:

— Milyen régóta nem láttalak! — só
hajtotta az asszony elérzékenyülten. — Óh 
milyen régen ...

A férfi neveteti:
— Tegnap dél óta . . .
— Ügy van, úgy van ! — mondotta 

sietve az asszony. — De nekem az egy örök
kévalóság. Hát neked ? — tette hozzá hirte
len kacérosan.

A férfi felelet helyett karjaiba fogta az 
asszonyt és megcsókolta.

Belebujtak a nagy bőrdiván szögletébe 
és diskuráltak. Az asszony beszélt többet. 
Gyors lélekzetvétellel, szinte mámorosán ej
tette ki a szavakat, mintha boldogság volna 
minden egyes szó, amit ennek az imádott 
férfinak mondhat.

— Hát referálok, édes. Semmisem 
történt tegnap óta. Délután kocsiztunk a 
Stefánia utón. Csak az uram nélkül, neki 
dolga volt. A gyerekek és a kisasszony vol
tak velem. Este az Operában Anthes énekelt, 
odamentünk. Aztán semmi. Éjjel rólad ál
modtam. Ma délelőtt a gyerekekkel foglalkoz
tam és elmentem hazulról azzal, hogy {be
vásárlók és qukorsüteményt viszek neki. 
Igaz, édesem 1 Hová tetted azt a kis csoma
got, amit magammal hoztam ? Abban van
nak a cukorsütemények. Hát látod drágám, 
olyan az egyik napom, mint a másik. Óh, 
beli unalmas I Örökkévalóság, örökkévaló
ság . . . Csak most, most vagyok boldog! 
Jaj beh boldog !

A szép asszony túláradó érzésében át
ölelte a férfi nyakát és duruzsolt — pusmo 

I gott a fülébe.

Transsylvania étterem és Kávéház
=========== (A régi posta helyiségeiben.)
Elegánsan berendezve és minden kényelemmel ellátva. — Valódi szénaverőm és bolkácsi borok. “ ^^^^ggóigálás 1

Jó és ízletes ételek! és lakodalmak részére alkalmas helyiségek.
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Brassó, julius 22. 
Wekerle Budapesten.

(Budapest.) Wskerle Sándor miniszter
elnök dánosi birtokáról ma délelőtt a fővá
rosba érkezett és a miniszterelnökségen, majd 
a pénzügyminisztériumban hivatalos ügyek 
elintézésével foglalkozott.

Egy brassói kalandor 
letartóztatása.

Elfogták Endes Árpádot.
Brassó, julius 22.

Veszedelmes betörőt tartóztatott le a 
budapesti rendőrség. Endes Árpád a betörő, 
aki a modern betörők egyik legügyesebbike. 
Erős, izmos ember, aki temérdek betörést 
követett el Magyarországon és egy időben 
Brassó volt a működési központja, ahonnan 
azonban több sikeres betörés elkövetése után 
sikerült megszöknie.

Benne gyanúsították annak idején a 
Both és Müller cégnél történt betörés elkö
vetőjét is.

Endes Árpád legvakmerőbb brassói 
kalandja az volt, amikor körülbelül 2 évvel 
ezelőtt világos nappal, vasárnap a déli órák
ban beosont a rendőrség szomszédságában 
lévő Hornung féle gyógyszertárba, ahonnan 
a pénztárfiókok feltörése után vagy 600 ko
ronával állott odébb. Sikerült is megszöknie 
a városból, bár a rendőrség az első pillanat
ban tisztában volt azzal, hogy Endes a be
törő. A vonaton tartóztatták le Szászrégen 
és Marosvásárhely között. A marosvásárhelyi 
törvényszék ezekután 4 é/i fegyházra ítélte, 
amelyből azonban csak egy esztendőt töltött 
ki, azután megszökött. Hihetőleg most majd 
jobban vigyáznak reá.

A veszedelmes embert letartóztat
ták már Fiúméban, Kassán, Nagyenyeden, 
Budapesten, a Vili, kerületi kapitányságon

Hanem a férfi szórakozott volt. Mialatt 
az asszony beszélt, az arcán földszinti ár
nyak futottak át s a szeme csillogásán zöl
des fény bujkált. Valami lázas, tapadó verej
ték ütötte ki a homlokát, a kezét, az egész 
testét. Az ujjai szinte egymáshoz ragadtak 
s a nyelve, a kiszikkadt nyelve érdesen ta
padt oda a szájpadlásához.

A férfi éhes, volt, pokolian éhes. Két 
nap óta nem evett semmit. Azaz, hogy elő
ző estén a Városligetben egy utcai tejárus
tól az utolsó hat filléréért egy pohár tejet 
vásárolt s ez volt két nap óta egyetlen táp
láléka. Ugyanakkor látta a Városligetben a 
Stefánia-uton végigkocsikázni Budapest leg
szebb asszonyát, az ő szeretőjét.

Ah, hogy szeretett volna fölkacagni! 
Akinek egy pillantásáért annyi előkelő férfi 
eseng, akit annyian ünnepelnek és irigyel
nek, az az asszony minden délben az ő lá
bai elé omlik, átöleli a térdeit és szerelmi 
lázában alázatos, gügyögő szavakat dadog a 
fülébe. S ő éhes. Utálatosan, vadul, otrom
bán éhes.

A férfi szeretett volna ráütni az előtte 
térdelő asszonyra. Mert a szépséges asszony 
most is ott vonaglott előtte, őrjöngő szere
lemben. Ah, rá kell ütnie erre a vergődő 
istenre, hadd érezzen ő is valami rettenetes 
szenvedést!

Uralkodott magán. De a tekintete této
ván szállt ide-oda, a teste már remegett a: 
éhség lázában és siketitő élességgel csenget 
a fülébe az asszony egyik mondata:

és legutóbb Selmeczbányán. Mind az öt 
helyről, dacára a legszigorúbb őrizetnek meg
ugrott. Most is kijelentette, a mikor cellájá
ba kisérték :

— Nem maradok én soká a börtönben. 
Vagy megszökök, vagy agyonlőnek. De én 
is megölök valakit.

A budapesti főkapitányság most állítja 
össze Endes Árpád bünlajstromát. Először a 
budapesti törvényszék vonja felelősségre a 
veszedelmes embert hatóság elleni erőszak 
és szándékos emberölés kísérletének büntet
te címén azért, mert a detektiveket le akar
ta lőni. Azután sorra kiadják azoknak a ha
tóságoknak, amelyek Endest körözik.

Budapesten történt letartóztatásáról a 
következő tudósítás számol be:

Ma este a főkapitányságon egy fiatal 
leány jelent meg és sírva panaszolta, hogy 
egy Endes Árpád nevű fiatal ember, ki ne
ki udvarolt és házasságot ígért, meg akar 
szökni Amerikába.

— Endes Árpádnak hívják a fiatal em
bert ? I — érdeklődött a leány panasztételé
nél éppen jelenlévő detektív. — Hogy néz 
ki, hány éves ?

A leány gyanútlanul felelt a kérdésre 
és ugyan meglepődött, midőn a detektív a 
legnagyobb készséggel vállalkozott arra, hogy 
a szökevényt feltartóztatja szökésében, sőt 
erre a célra egy társát Is magával vitte. Per
sze a leány nem is sejtette, hogy hűtlen 
udvarlóját több betörés miatt keresi a ren
dőrség.

A panaszos leány a Magdolna-utca 21 
számú házba, egy földszintes lakás elé ve
zette a detektiveket, kik óvatosan az ablak 
alá bújtak és onnan figyelték a lakásban tö 
rténő dolgokat.

A szobában — mint ahogy hamaro
san konstatálták — sörrel, borral és minden
féle válogatott ételekkel tele rakott asztal 
mellett ült Endes Árpád, a keresett betörő 
egy jó barátja, Indrák Pál ismert orgazdával 
kinek Endes a legjobb szállítója volt, továbbá

— Abban a csomagban vannak cukor- ! 

sütemények..
És az asszony egyre dadogott, pusmo

gott, duruzsolt a fülébe. Ő pedig nem hal
lott mindabból semmit, csak azt az egyetlen 
mondatot. A tekintete mindig odatévedt arra 
a kis asztalkára, amelyen a sütemény feküdt 
és az őrültség környékezte.

Egyszerre felugrott. Ennek a rettentő 
állapotnak véget kell szakítani. Már-már 
odaszökött a kis asztalkához, a száját is ki
tátotta éhesen, mohón, de hirtelen megriadt 
s a csomag helyett az asszonyt kapta fel és 
sóváran, kegyetlenül beleharapott a szájába.

Az asszony összetörve, aléltalan, de 
boldogan ment el a férfitól. Mikor az ajtó 
bezáródott mögötte, a férfi oly gyengének 
érezte magát az éhségtől, hogy vánszorogva 
ment vissza a díványig. Már leült, valóság
gal leomlott a díványra, amikor a kis asz
talkán megpillantotta a csomagot, őrjöngve 
ugrott fel. A cukorsütemény, a cukorsüte
mény!

Ebben a pillanatban az ajtón csönge
tés hangzott. A férfi ijedten ugrott az ajtó
hoz, de a rézrostélyos nyíláson át megis
merte az asszonyt. Megtántorodott. Aztán 
bódultán nyitotta ki az ajtót s a csomagot 
a kezében szorongatva, az asszony lábai elé 
hullott s jajgatva, nyöszörögve, mint a gyer
mek esdekelt:

— Oh, adja nekem, adja nekem. Éhes 
vagyok.

Endes'átyja és anyja és egy ismeretlen ember.
A detektívek a nyitott ablakon át hal

lották, hogy Endes Árpád folyton Ameriká
ról beszél, hogy neki mily jó dolga lesz... 
Csakhamar kitudódott, hogy a betörő bu- 
csulakomáját tartja, melyet tiszteletére barát
ja, az orgazda rendezett. A jeles társaság 
arról is beszélt, hogy Endes Árpád holnap 
reggel Fiúméba megy és onnan hajón vitor
lázik át az uj hazába egy Schuszter Frigyes 
nevű ember utevelével.

Javában ünnepelték a betörőt, midőn 
a detektívek hirtelen benyitottak a lakásba 
és lefülelték a társaságot, ami óriási ribilli- 
óval ment végbe. Endes forgópisztolyt sze
gezett Móker detektív mellének. A detektív 
azonban kicsavarta kezéből a fegyvert. Nagy 
dulakodás támadt erre, de az utcáról bejött 
rendőrök a betörőt és társait megkötözték. 
Még az éjjel Endes és barátja, az orgazda 
lakásán házkutatást tartottak és rengeteg sok 
zálogcédulát találtak, melyek betörésekből 
származnak.

HÍREK.
Brassó, 1909. julius 22.

Brassó szenzációi.

Az automobilé és az ablaküveg.

Olyan csendes, de olyan csendes vá
ros ez a Brassó. Az emberek élnek egyik 
napról a másikra, nyugalomban, némán 
minden zavar nélkül Alig lehet egy hónap
ban egy fél fiaszenzációt kikaparni a város 
legelrejtettebb zugából.

Panamázás, arról szó sincs. Talán so
kan azt se tudják, mit jelent ez a sző. Gyil
kosság, gyújtogatás, vagy kávéházi pofozz- 
kodás és más efajta rémes tüntetések min
den száz esztendőben egyszer történnek. Te
hát szenzáció az nincs.

Azaz dehogy nincs.
De még mielőtt rátérnénk Brassó szen

zációinak felsorolásához, konstatálnom kell, 
hogy Brassóban járnak automobilok, és van
nak kirakatok. Hát ez melyik városban nincs 
meg ? (Ez tehát nem szenzáció.)

Bekanyarodik a Kolostor-utcába egy 
automobil, s végig töf-töföl rajta, aztán meg
áll, — mondjuk, — az Európa szálloda 
előtt.

Hopp, megfogtuk a szenzációt. Mert 
Brassóban egy automobil megjelenése ál
talános feltűnést, sőt általános elszörnyül- 
ködést kelt. A szerencsétlen automobilt egész 
tömeg járókelő állja körül, bámulva az ördög 
masináját, s keresve a láthatatlan lovakat a 
kocsi alatt.

Hát ez mi? Következik ebből pedig 
két extrém dolog. Vagy nagyon is müértő 
Brassó lakőssága az automobil technikájában, 
vagy pedig megmosolyogni valóan kiváncsi. 
Mert nem hiszem, hogy negyven-ötven em
ber közül, akik az automobilt ilyenkor kö- 
rülállják, legalább kettő ért a masinához. Ak
kor tehát kiváncsi, még pedig a legeslegki- 
váncsibb fajtából, mert az a masina izgatja 
őt, amelyet húsz év óta mindennapját,'s még 
mindig nem bír betelni annak nézésével.

De van, azaz volt egy másik szenzáció 
is. A napokban két fiatalember betörte egy 
Kolostor-utcai cipésznek kis hordozható ki
rakatát csupa véletlenségből. Maga az eltört 
üveg nem ért meg többet két koronánál.

És mit csinált a sétáló közönség ?
Megállt, s bámulta az összetört üveget. 

Hogy mi látni való volt rajta, azt magam
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sem tudom, s nem tudná megmondani az 
sem, aki megcsodálta az összetört üveget. 
Pedig a gyülekezés oly nagy lett, hogy a 

forgalom megakadt.
De hát ha nincs más szenzáció, akkor 

az ilyen a legnagyobb.
Na de hát megbocsátható ez a kis kí

váncsiság.
Mert ugyan mit csodáljon meg az em

ber ebben a szenzációéhes világban ? Ha 
nincs más, hát jó ez is. Megnézzük a be
tört üvegtáblát, meg csodáljuk az automobilt 
s fejcsóválva sóhajtunk fel az egek urához:

-- Ki gondolta volna száz évvel eze
lőtt, hogy a kocsi lovak nélkül szaladgáljon!

Hát ez is elég egy szenzációnak. A mi 
nem volt száz év előtt, az van ma. S elég 
csoda az ilyesmi. Tényleg megbámulni való.

Csak azt nem értem, hogy ebben a 
szenzáció meg pénzszűk világban hogyan 
jut az embereknek annyi idejük, hogy negyed
órákon át csodálkozzanak olyan masinán, a 
melyet mindennap látnak, s láthatnak ezen
túl is, különösen ha vesz valaki a bámulok 
közül egy autót — részletletaga- 
d á s r a

Azt aztán bámulhatja árak Ítéletnapig.

— Esküvő. Szele Béla dr. ügyvéd, 
hirlapirótársunk, a brassói magyar társada
lom érdemes fiatal tagja ma délelőtt 11 
órakor lépett házasságra a brassói anya- . 
könyvi hivatalban Csorba Samu brassói 
kereskedő leányával, Mariskával. -A házas
ságkötésnél tanukként szerepeltek Szabó 
Sándor városi tanácsos és Bodiczky Béla 
mérnök, a brassói kőolajfinomitó gyár helyet-- 
tes igazgatója. Délután 1 órakor történt meg 
az egyházi esketés a mennyasszony szülei
nek lakásán.

A trónörökös sinaiai látogatása. 
A Bukaresten magyarnyelven megjelenő „Ro
mániai Hírlap“ a trónörökös személyére vo
natkozólag terjesztett hírekre válaszolva a | 
következőket írja: „Mint szemtanuk annyit 
jó lelkiismerettel mondhatunk, hogy a trón
örökös szinaiai látogatásának szép harmóniá
ját semminemű dissonancia sem zavarta meg.“ 
E magyar lap szerkesztője Német Ignácz, 
néhai Német Albert volt függetlenségipárti 
képviselő fia.

— Tanügyi kinevezés. A vallás és 
közoktatásügyi miniszter Joó Győző okleve
les középiskolai tanárt a brassói állami felső 
kereskedelmi iskolához a IX. fizetési osztályba 
rendes tanárrá kinevezte.

— Nyaral a vármegye. Ilyenkor 
nyáron egymásután állanak ki a sorbul a 
vármegye tisztviselői, hogy a kánikulai izzasz
tó robot elől kimeneküljenek néhány heti 
szabadságra az évi járomból. Jekelius Ágost 
alispán már julius hó 1-én megkezdette 6 
hétre terjedő szabadságát, amelyet családjá
val együtt Herkulesfürdőn tölt. Augusztus 
hó 15-én veszi át újra a vármegye ügyeinek 
vezetésit s ugyanekkor megy ugyancsak (hat 
heti szabadságra, a jelenleg az alispán ügyeit 
végző Semsey Aladár dr. Vármegyei főjegy
ző. A tisztviselői kar többi tagjainak szabad
ság iideje a kővetkező; Roll Gyula várni. I, 
alj. tb. főjegyző, a hivatalos lap szerkesztője f. 
évi augusztus hó 2-tól —szeptember hó 15- 
íg. Zónda János hétfalusi jár. főszolgabíró f. 
hó 23-tól — szeptember hó 2-ig. Físcher 
Frigyes felvidéki jár. főszolgabíró julius hó 
2O-tól — augusztus 31-ig. Dr. Stamm Fri
gyes hétfalusi jár. szolgabiró szeptember hó 
12-től — szept 30-ig. Kiss Árpád alvidéki 
jár. szolgabiró f. évi augusztus hó 20-tól —

szeptember hó 20-ig. Boltresz Waldemár szász
magyarosi körorvos augusztus hó 1-től — I 
augusztus hó31-ig. (Szabadságideje alatt dr. 
Wíndt Péter jár. orvos fogja helyettesíteni.) 
Dr. Mátyás Mór földvári körorvos julius hő 
30-tól — augusztus hó 15-ig. Förder Sándor 
vm. irodaigazgató aug. 1 — aog 28-ig.

— Brasaóvármegye Hivatalos 
Lapja ma megjelent folyó évi 29-ik szá
mának tartalma a következő: 1. Ólomtartal
mú festékek és ragaszok forgalombahozata- 
lának korlátozásai. — 2. Lorber Krisztián 
ossiachi illetőségű egyéntől a szokásos köz
ségi segély megtagadása. — 3. A vagyon
talanul elhunyt 1848—49-iki honvédek teme
téséről való gondoskodás — 4. Elvi hatá
rozatok : Belügy : Törvényhatósági ügyek. 
— Községi ügyek. — 5. Földmivelésügy: 
Erdőügy. — 6. Kereskedelemügy: Iparügy. 
— 7. Pénzügy. — 8. Igazságügy. — 9. 
Közlemények: Alapszabályjóváhagyás.— Fa
li kép forgalombahozatala. — A brassóvár- 
megyei népiskolákról szóló kimutatás. — 10. 
Személyi hírek: Szabadságolás. — 11. Hir
detmények. Körözések és nyomozások.

— Kivándorlás Gyergyóból. Gyer- 
gyóbékás község közigazgatási területén, az 
úgynevezett „Bernádon“ egy kis telep léte
zik 40—50 lakóházzal. Ezen telep Gyergyó- 
szentmiklós város birtokán van és a lakósok 
száma meghaladja a 100-at. Gyergyószent- 
miklós jó voltából haszonbéres birtokokat 
tartanak ahonnan tűzifát is kaptak hajdan. 
A most bekövetkezett arányosítás által jo
gaiktól teljesen meg lettek fosztva s kö
zel erdőterület, ahonnan a tűzifa anyagot j 
beszerezhetnék, nincsen, miért is most már . 
kénytelenek onnan eltávozni, elvándorolni ' 
egy más a boldogulásra alkalmasabb helyre. 
A lakósok egy része már Romániában ke- 

' resett menhelyet és S t u r z d a herceg 17 

( családot már is elfogadott s a romániai,, Han- 
. gu“ nevű nagy kiterjedésű birtokára óhajtja 
I telepíteni. Most már mozgalom indul az 

iránt, hogy valamennyien oda költözködje
nek, a mi a székelységre nézve igen káros ; 
és szomorú dolog lenne.

— Apponyi és a zsidó rabbi Ma
rosvásárhelyről jelentik a Kel. Ért.-nek : A 
marosvásárhelyi orthodox zsidóhitközség elöl
járósága már évek óta hadilábon áll papjá
val, Mandlbaum Áronnal. Az ellentétek már 
annyira kiélesedtek, hogy az elöljáróság meg
akadályozta a rabbit kötelességének teljesí
tésében. A rabbi panasszal f o r - 
dultApponyi Albert gróf köz
oktatásügyi miniszterhez, aki 
elrendelte, hogy ügyében vá
lasztott bíróság döntsön. Az 
elöljáróság azonban a válasz- 
tottbiróság megalakítását is 
m e g a k a d ál y ózta. A kultuszminiszter a 
mult hónapban leiratot intézett a vármegye alis 
páni hivatalához, amellyel a renitens elöljáró
ságot felfüggesztette és hatósági közbenjárás 
alapján uj elöljáróság! tagok választását ren
delte el. A miniszter intézkedései alapján 
tegnap ejtették meg az uj elöljáróság! tagok 
választását, amelynek eredményét Maros- 
Torda vármegye törvény hatósága ma közöl
te a kultuszminisztériummal. Az újonnan 
megválasztott elöljáróság feladata lesz a ma
rosvásárhelyi orthodox hitközség kebelében 
támadt ellentéteket békésen elintézni.

— Müvész-eatély Élőpatakon. 
Élőpatakról írják nekünk: Az Élőpatakon 
üdülő közönségnek ritka művészi élvezetben 
lesz része vasárnap. Nevezetesen ekkor tart
ja estélyét a kolozsvári kvartett. A kolozs-

vári négyes tagjai: dr. Hudolin Lajos, Rol
ler János, dr. Székelyhídi Ferencz és Zsig- 
mo.’.d Ferencz. A kvartett híre jóval túlszár
nyalta Kolozsvárt. A magas művészet, ame
lyet nyújtanak, csak ritkán élvezhető másutt. 
Dr. Székelyhídi már is szerződtetve van a 
budapesti Operához. Élőpatak fürdőző kö
zönsége, valamint a környék intelligenciája va- 
lóbanjhálás lehet Farkas Ödön kolozsvári ze- 
nekonzervatóriumi igazgató és Sipos|Albért fő
vámszedő iránt, akik kieszközölték a quar- 
tett fellépését. A Farkas Ödön igazgató |köz- 
ttmüködésével rendezendő estély műsora a 
következő: 1. Mendelson. A dalnak gyenge 
szárnyán ; férfi négyes. 2. Mozart, a) Varázs
fuvola operából, b) Haledy. Kavatina a „Zsi
dónő“ operából, énekli, Koller János. 3. Far
kas. a) Befordultam a konyhára, b) ’Gondo
la-dal ; férfi négyes. 4. Felolvasás: Csutak 
Lajostól. 5. Verdi, a) Románc „Aida“ ope-
rábólj; b) Farkas. „Sir a nóta“ énekli: Szé
kelyhídi Ferencz, a m. kir. operaház tagja. 6. 
Schubert, a) Tavasz, remény, b) Gál. olasz - 
dal; férfi négyes. Kezdete: fél 9 órakor, be- 
lépti-dij 2 és 3 korona.

— Halálos fürdés. A gazdag ember 
modernebbnél modernebb fürdők hűsítő hab
jaiban keresi a kánikula melege elől az üdítő 
lehűlést, — a szegény ember ott, ahol vizet 
lát. Csakhogy az utóbbi fürdés sokszor, sőt 
állandóan halálos veszedelmeket rejteget, kü
lönösén a folyókmenti fürdőkben, amelyek
nek ismeretlen medre az úszni nem tudók
nak hullámsírja. Hány viruló élet pusztul el 
így a nyári fürdőidényben 1 Ágostonfalván e 
hó 18-án Schmid András csizmadiamester 
legénye, Nagy Dániel, szárazajtai illetőségű 
18 éves itju is fürödni ment az Oltra. Fürdés 

I közben olyan mederrészbe került, ahol az 
í úszni nem tudó legény elveszítette lába alól 
' a talajt és belefulladt. A ruháját a parton 

találták meg s miután a legény nem került 
elő, keresni kezdették és úgy akadták reá a 
vasúti őrházzal szemben lévő folyam me- 

' derben.

-- Váltólejáratok a lapban. Nem 
kell megijedni, nem valósult meg, csak terv 
volt. És pedig Szécsenyben. A Szécsenyi 
Hírlap szerkesztőt cserélt. Szőke Kálmán 
helyett Kálmán Sándor takarékpénztári pénz
táros lett a szerkesztő. Egy bizottsági ülé
sen, ahol a lap további sorsáról és szerkesz
téséről volt szó, valaki indítványozta, hogy 
talán minden számban a legközelebbi váltó
lejáratokat is be lehetne tennie. Ez ellen töb- 

: ben, de különösen a takarék főkönyvelője a 
í leghatározottabban tiltakoztak, s így az esz- 
। me megbukott. Pedig ez lett volna a leg

szenzációsabb újság.

— A városi zenekara sétatéren. 
A városi zenekar pénteken délután fél 6 
órakor az alsó sétatéren hangversenyez. A 
műsor : Teike, Keler Béla, Ivanovici, Kont- 
sky, Blaton, Schneider és Fucik szerzemé
nyeiből áll.

— Versekért koporsót. A „Határ
széli Újság“ közli e verset:

Nyugalmat sejtek tán a sírban, 
Halálomat látom gondolatban, 
Egy tó partján, — csendes halálomat 
Zugó hullámok nyaldossák arcomat.

Még egyet szólok, egyet s utolsót, 
Verseimért számomra vegyetek koporsót 
Adjátok olcsón : fillérenként egyet, 
Sirhalomra vegyetek keresztet.

— Megszűnt a sertésorbánc Bot
faluban. Az alvidéki főszölgabirőság jelen
tése szerint Botfalu községben a sertésor
bánc megszűnt.
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butorcsomagolást. Található a Magyar Pol
gári Kör helyiségében, Kapu-utca 48. sz. a

Színház.

Brassói színház.
Pénteken, 1909. julius hó 23-án:

Buborékok.
Vígjáték 3 felv.

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

Heti műsor:
Szombaton:. Újdonságul először: Három 

féleség. ,
Vasárnap d. u.: A falurossza.

„ este : Három feleség. 
Hétfőn': Három feleség.

Három feleség. Lehár Ferencz leg
újabb operettejének szombati premierjére 
szorgalmasan készül a színtársulat énekes 
személyzete. A színpadi próbák nap-nap 
mellett folynak. — A darab szerepei követ
kezőképpen vannak kiosztva: A férj, Túri 
János — Barics Gyula, — a három feleség 
— Lóri, — Nagy Aranka, — Carolie — 
Várady Margit, — Olivér — Zsigmondy 
Anna, — Huneberg báró, — Faragó, — 
Adhemár — Magyart, — Sadi Baba — Uj- 
váry Lajos, — Puch Vendel, Miskey, — 
Szidónia — Révi Vilma, Róza — Zsig
mondy Böske.

A falu rossza. Vasárnap délután fél- 
helyárakkal Tóth Ede 100 arany pályadijjal 
jutalmazott énekes népszínműve, a Falu-rosz- 
sza kerül színre a főszerepekben, Barics, 
Szomori, Faragó, Fái Flóra, Várady Margit, 
Serfőzy, Vágőné és Szomorynéval.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. julius 22 )

Szterényi Brassóban.

Budapestről táviratozzék nekünk: 
Szterényi József v. b. t. t. államtitkár 
folyó hó 28-án este a gyorsvonattal 
Brassóba érkezik és 29-én vasárnap 
megtartja választói előtt beszámoló 
beszédét. Az államtitkár két napig 
marad városunkban.

A losonci milliók.

A Wohl-féle 12 milliós hagyaték 
ügyében ma szenzációs végzést hozott 
a budapesti kir. tábla. Elutasította a tör
vényszék állal elrendelt újra felvételt 
és feloldotta az óriási hagyatékra esz
közölt biztosítási zárlatot.

Az indok, amelynek alapján a 
tábla az örökségre igényt tartókat elu
tasította, két bázison épül. A tábla ki
fejezetten hangsúlyozza az ítéletben, 
hogy az osztrák-magyar bank szakér
tőjének nyilatkozatát, eltekintve attól, 
hogy a szakértői vélemény tudomá
nyos alapon sem állja meg helyét, 
már azért sem veheti tekintetbe, mert

a szakértő nem magyar állampol
gár. Ezen kívül pedig az egész újra 
felvételi ügy immáron meddő, mert 
a szóban forgó inkriminálható bűn
cselekmény a végrendelet esetleges 
meghamisításának ténye : elévült.

Beteg a király ?

Ischlből jelentik : Őfelsége, orvc- 
sai tanácsára ma n^m vett részt az ud
vari vadászaton.

Letartóztatott szerb kém.

Eszékről jelentik : Mitrovi cán le
tartóztattak kémkedés gyanúja miatt 
egy Milutinovici szerb állampolgárt 
és vásraverve szállították Péterváradra. 
Milutonivici egy erődítményről fény
képfelvételeket eszközölt éppen, ami
kor letartóztatták.

Orosz—angol barátkozás.

Londonból jelentik : az orosz cár 
látogatásának az angol királynál, amely 
eleinte csak magánjellegűnek látszott, 
most nagy politikai fontosságot tulaj
donítanak beavatott körökben. Ez a 
látogatás — hír szerint — megerősí
tése lesz az angol—orosz szövetségnek.

Vizitel a kancellár.

Berlinből jelentik: az uj német 
kancellár, mután Ferencz Józsefnek 
Ischlben bemutatkozott, Londonba uta
zik az angol királyhoz.

Vegyes hírek.

(Madrid, Julius 22.) Maiagai 
táviratok szerint a mórok összetűztek 
a spanyolokkal. Á mórok óriási vesz
teséggel megfutottak a csatatérről.

(P é t e r v á r, julius 22.) A szent
pétervári börtönök kezelése körül óriási 
sikkasztásoknak jöttek a nyomára. A 
sikkasztások már évek óta folynak. 
Több magasrangu hivatalnokot letar
tóztattak.

(Budapest, julius 22.) A bé
csi utón levő Kochmeister-féle vegyi 
gyárban ma robbanás következtében 
tűz támadt, amely csaknem az egész 
gyárat elhamvasztotta.

(Abaujszántó, julius 22.) 
Solymosi János erdőkerülő puskát 
adott hasonnevű négy éves fia kezébe, 
és reá parancsolt, hogy lőjjön az édes 
anyjára. A gyermek elsütötte a fegy
vert, amely a gyanútlan asszonyon ha
lálos sebet ejtett.

•

(Debrecen, julius 22.) Az éj
jel tűz keletkezett egy seprügyárban. 
A lápgok átcsaptak a szomszéd há- 

I zakra is és egy egész sor ház a tűz 
I martalékává lett.

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija.

HELYBEN vagy VIDÉKRE: 
házhoz hordna. postán küldve.

Egy évre .... 20.—
Fél évre . . . . 10.—
Negyed évre . . . . 5.—
Egy hóra .... 1.70

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet 
Mutatványszámokat készséggel küldünk.

nősülni óhajt
elsőrendű műiparos.

Oly tisztességes, nemeslelkü hölgy, kj 
némileg támogatni tudna, írjon „Hűséges és 
boldog jövő“ jelige alatt Baár József szob
rász címére: Brassó, Bolonya Malom-u. 26. 
Vallás nem határoz. — Lehet magyar, vagy 
német származású. (1866)

Sroclána^ alkalmas
2 szép, világos udvari szoba, a Kapu

utcában í. é. október 1-től 

kiadó.
Cím a kiadóhivatalban. —-------- —

Számtalan alsó dijakkal és disz- 
ok) évelőkkel kitüntetve.

KAL^ÁB ÉS ENGEL
© MOTOR ÉS GÉPGYÁRA 

Budapest VLipót-körut 22. 
Ajánlja úgy cséplőgép, min: malomüzemre leg
egyszerűbb benzinmotorjait, benzmlokomobil- 
jait, valamint szivógázmótorjait, melyen V., Li
pót-körut 22. bármikor üzemben megtekinthetők.

kitűnő oséplésért. Egyelőim Mg. 
Ezen 'mőtorok egyenletes járásnak ’és bámulatos 
egyszerű szerkezetük folytán bármely legjárátlanabb 
^- ember által is azonnal könnyen kezelhetők. ® 

Árjegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre

AZ ÚJSÁG.
POLITIKAI NAPILAP.

Felelős szerkesztő: Gajári Ödön. 
Társszerkesztő: dr. Ágai Béla.

Főmunkatársak:
Herczeg Ferencz, Kenedi Géza, 

Kóbor Tamás, Kozma Andor, 
Mikszáth Kálmán.

| Előfizetési árak: 1 hónapra 2 K 40 f, 
Ví évre 7 K, félévre 14 K, egész 
évre 28 K. „AZ ÚJSÁG1- a „DIVAT- 
SALON‘-nal együttesen előfizetve 
V* évre 9 K. o oz

| Cim: „AZ ÚJSÁG“ kiadóhivatala, Bu
dapest, Rákóczi-ut 54. ..._

I Vidéki előfzetők figyelmébe: Vidékről Bu- 
I dapestre érkező, itt tartózkodó vagy át

utazó előfizetőinknek az „Olvasóterem“ 
New-York-Palota, Erzsébet-körut 9., me
netrendekkel, fürdők prospektusaival és 
egyáltalában minden tudnivalóval a leg
készségesebben áll rendelkezésre. « o o

Az „Olvasóterem“ reggel 8-tól este 8-ig van 
nyitva, oooooooooo
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* Helység — változás».
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányúnkban 22 év óta tanúsított 
»elves bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weiss MihAly-utoa 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a •

»CWOJzM 
^°nnan épült modern helyiségbe helyez- 

■tuki át és ott versenyképes, dús raktárt 
Icákban valamint arány és ezüst árukban 

Rendeztünk be, —1342__

fc^‘# W4"’^ •J. Bota és Mim«.

^^r a iWHiÉMle levelezőlapokban 
12 drb brassói látképe/ levelezőlap 

vegyesen csali 30 fillér ^' színezve vegyesen 70 fillér

,ßHASS ÓI LAPOK- 
könyvkereskedésében, KAPU-Ü. 64. szerezhetők be.

Kelltmeo FH — gyógyszertára — 
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készitményü biztos hatású :
Vénus oréme 1 tégely — .80 f
Vénus szappan 1 darab —’60 f
Vénus pouder 1 doboz 1 2Ö f
Petroline hajszesz 1 üveg 2.— f

Nagy választék különlegessé ekbep, ásvány 
vizekben parfümökben és gummiárukban.

A ki jó villásre^elii és egy jól 
pohár erdélyi bort vagy friss-1 
sen csapolt sört akar inni, az! 
jöjjön a tanácuházi pincébe!

Ködösek Viktor-hoz 
nembe a közúti V. megállóhelylyel.1

»A régi Tanácsházban * 
■ ‘ Búzasör 4. sz.
alatt levő borkimérésben úgy 

helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
karnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK. I 

(asztali és pa’ack borok) * | 
A»F ehér ka ka 5 “-hozj 
címzett borkimérésben álían-s 

dóan rabáron vannak. | 
I----- Kapu-u. 20. sz. a. -—1

5BBHBBB«f ’̂'!,^W^^^

<&>Mtí ír. 1. Miié Brassó. 
W város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitüaő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz & 

. vasútállomásnál.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói 

ilMMM 
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
SiéIM kiszolgálás! Vaiesio J. utóda |

Kapu-utca 13.

Pásztori SotoiJ 
sodronyszövet-fonat kcrt-l 
kerítés és ruganyos acél-1: 
sodrony-ágybetétek gyára I' 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.lt

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek.

(Copony-féle ház.) mEM fimt!

Wimaon Vilmos és Tsai
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Foitii György és Timi 
kötöggár. rövid- és szövő-áru üzlet 

nagyban és kicsinkben 
Kapu-utca 24. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő1 szálloda
*> Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva. 
^^^nsa^^BSiBB^WIMnH

Az Eszterházy és tanAcsház 4 

pincékben kaphatók a legjobba 
és legtisztább erdélyi borok. | 

Friss villásreggeliről mindég I 
===== gondoskodva van.-----  |

Mindennemű fehérnemű készítése.

ßOLDSTEIfl B. mellföző kütönfeges^gEk &jlostoMrtca a

5. olda
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Brassóvánnegye alvidéki járás főszolgabirájától.

Szám : 2188—1909.
Pályázati hirdetmény.

Brassóvármegye alvidéki járás Szászhermány 
nagyközségben megürült községi II. jegyzői állás be
töltése végett ezennel pályázatot nyitok.

Ezen állással a következő javadalmazás van 
összekötve:

1. Évi fizetés 1600 korona.
2. Természetbeni lakás, a melyet a község évi 

200 kor. lakbérrel megváltani magának fenntartja,
3. A magán munkálatok után járó szabályren- 

deletileg megállapított dijak.
4. A marhalevél kezelés és törzskönyvvezetés 

után járó dijak 6. §-a, illetve 1900. évi XX. t.-c. 3. 
§-a értelmében felszerelt és életkorukat eddigi alkal
maztatásukat és nyelvismereteiket igazoló bizonyít
ványokkal ellátott pályázati kérvényüket 1909. évi 
augusztus hó 3-áig annál is inkább alólirotthoz nyújt
sák be, mivel későbben érkező folyamodványok nem 
fognak figyelembe vétetni.

Földvár, 1909. július hó 17-én.
Wendel Márton,
főszolgabíró,

tb. várm. főjegyző.

Sétatéri ^elleoue-Kioszlj.
A sétatéri „Bellevue-Kioszk“-ban

reggeli kávé, vajjal. . 30 fillér.
egy színházi vacsora .1K.50 „

Ugyanitt hetenkint többször katonazene-hangverseny este 
8 órától 11 óráig, belépti-dij nélkül.

Ezen hangversenyek külön falragaszok áltat adatnak a 
közönség tudtára. (1754)

Eladó 

vendéglöberendezés, 
u. m. asztalok, székek, kertiszékek, egy jókarban 
levő billiárdasztal hozzávaló teljes felsze
reléssel ; továbbá egy 10 méter hosszú és 621 

méter széles díszes kerti paviilou.
Megtekinthető Kut-utea 23 sz. a. 

Ugyanitt több csinosan berendezett kerti SZÓ-
ba bútorozva kiadó. 1856

s= V B N U S =
Mosó, tisztitó és á^ytolltisztitó intézet Brassó, Kapu-u. 57.

A legújabb gépekkel felszerelve mos és vasal női és 
férfitehérnemüt a legolcsóbb árak mellett gyorsan a 
legszebb kivitelben.

Mindennemű fehérneműn kivül (ingek, gallérok és man- 
getták stb.) házi-, szállodai és vendéglői fehérnemüeket is 
elvállal és még télen is

24 óra
alatt szállít.

Csipkefüggönyök különösen nagy óvatossággal kezeltet
nek, valamint mosó ruhák és blousok is újjá változtatnak, a 
mire a közönség figyelmét különösen felhívjuk.

Árjegyzékkel a következő felvételi helyek szolgálnak :

Központ és iroda: - Kapu-utca 57.
Rom. Templom-utca 34 sz. Lorenz Gáspár urnái.

Vasut-utea 54 sz. Szabó Lajos urnái.
Porond 5 sz. Navrea luon urnái.

(1882)

NAGY JÓZSEF
KŐFARAGÓ MESTER, 

SÍRKŐ- és BUTORMÁRVÁNY GYÁRA 
BRASSÓ, Kút-u. 50.

Telefon szám: 305. Telefon szám i 305,

Van szerencsém a nagyérdem ű közönség b. 
tudomására hozni, hogy ipartelepemet gyárilag 
berendezve — a legújabb gépekkel sze
reltem fel.

Elvállalok mindennemű kőfaragó, épü
let munkákat a legolcsóbb árak mellett és a 
legkényesebb igényeket kielégítően szállítok 
gránit-, syenit-, labrador-, márvány-, 
mész- és homokkőből készített 
=s Írem 1 ékeket. ^^

Rajz- és méret szerinti megrende
léseket butormárványra azonnal foganatosítod.

Ügynök mellőzésével kérem egész bizalom
mal hozzám fordulni, hogy ezáltal is pár vo 
megtakarítás éressék el.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, 
maradok kiváló tisztelettel

GRAMOFONOK
- - MÍG A KÉSZLET TART - -
MINDEN ELFOGADHATÓ ÁRBAN

KIARUSITTATN AK
A RAKTÁRON LEVŐ ÖSSZES NAGY

LEMEZEK
DARABONKÉNT 3 KORONÁÉRT 
..............ELADATNAK A - - - - -
OOm Ti ^VWW KÖNYVKERES- 
SöUl LftFÜK - KEDÉSÉBEN -

- - BRASSÓ, KAPU-UTCA 64. - -

Baptüla^donos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


